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1873.
Az egyes, nyolczas, hetes, és hármas 

számok egymásután Írásával fejezzük ki ez 
uj év nevét mi, kik idő számításainkat 
Krisztus a nagy reformátor születésétől ve­
zetjük; hogy minő számok egymásután írá­
sával jelzé a Mohamedán, a zsidó vagy 
épen a természettudós ez évet, ez a mi 
naptárunkat nem zavarja; ez uj nevű esz­
tendő is csak annyiban érdekel minket, a 
mennyiben ha már az idők folyását perczek 
órák, napok, hónapok és évekre nálunk is 
szükségesnek látták felosztani — az uj nevű 
év boldog legyen.

Mi, kik megszoktunk mindent a mi 
kis társadalmunk, városunk érdekének szem­
pontjából Ítélni, bizalommal és megelége­
déssel tekintünk az uj év elé már csak 
azért is — pedig nem vagyunk előítéletes 
emberek — mert a kezdete jó, megajándé­
kozván minket egy jobb rendszeren nyugvó 
városi szervezettel.

Igaz ugyan, hogy vajmi csekély része 
van ebben akár a vén, akár a fiatal eszten­
dőnek, mert ezt alispáni helyettes elnökünk 
Pl achy Bertalan urnák köszönhetjük, 
kinek tapintatos eljárásáért nem vagyunk 
eléggé képesek hálánkat kifejezni; de hát 
jó remények alapjául elfogadható az uj év jó 
kezdete is, habár az uj s fiatal névvel jelölt 
vén időnek a jó kezdetben semmi része sincs._ 

Forduljunk el búcsúval vagy a nélkül^ 
kinek hogy tetszik, a múlt esztendőtől, 
vessünk fátyolt a benne történtekre, tekint­
sünk bizalommal az uj év felé és dolgoz­
zunk rajta, hogy a majdan benne történen- 
dők ne rólunk nélkülünkféle elvek alapján 
történjenek ; a mi pedig választási elnökün­
ket Plachy Bertalan urat illeti, ki nékünk 
az uj év jó kezdését teremtő, a nekünk adott 
uj évi ajándok viszonzásául fogadja közön­
ségünk uj évi köszöntés gyanánt abbeli biz­
tosítását, miszerint meg fogunk ragadni 
minden alkalmat a végből, hogy viszonoz­
hassuk becses ajándokát.

Vácz, decz. 30.
Megalakult tehát mai napon a képvi­

selet, és ennek alapján városi hatóságunk, 
— a város élére polgármesterül egyhan­
gúlag Réthy Ignácz választatott meg.

Kevés embernek jut ki osztályrészül 
oly colossalis elégtétel, melyet uj polgármes­
terünk nyert.

Teljes két évtized kellett ahhoz, hogy 
beismerve legyen, miszerint nem csak az fe­
lel meg polgári kötelességének a ki akkor 
áll a dólgok élére, midőn senkivel sem kell 
küzdeni, és őtet támogató bizalmas válasz­
tóktól van környezve; hanem azon ember 
is, a ki akkor vesz át egy köz ügy, egy kis 
város vezetését, midőn nem csak a korlát­
lan hatalom parancs szavának szeliditése 
enyhítésének terhe fekszik vállain, nem csu­
pán bizalmatlan tékintetü, érdek vezette

egyének állják útját, sőt midőn azon aggo­
dalom kónyszerinti a dolgok élére állani: 
nehogy meddő apathia vagy negativ maga­
tartás folytán szerette szülő-városának sorsa 
idegen kezekre jusson.

Sokáig lett belátva a vádak méltat­
lansága, de a satisfactio annál nagyobb 
volt, mert eltekintve a polgármesterré lett 
egyhangú megválasztástól, a legelőkelőbb vá- 
daskodók részint megtörve részint belátva 
a vádak alaptalanságait kérték fel a város 
első tisztviselőjévé; a nép pedig megválasz­
tása után fáklyás menettel tiszteié meg.

E mindenesetre nevezetes választás le­
folyásának főbb momentumait itt tartjuk 
szükségesnek közölni. December 29-én ala­
kult meg a megválasztott képviselet, ez al­
kalommal Plachy Bertalan alispáni 
helyettes ur, éljenzésekkel kisért beszédjét 
közöljük, sajnáljuk, hogy csak kivonatilag 
tehetjük ezt, miután gyorsírókkal nem ren­
delkezünk ; fentisztelt választási elnökünk 
körülbelül ezeket mondá:

Tisztelt képviselők!
Önöket uraim mint az 187 Tik évi XVIII. t. ez. 

alapján összeállított Vácz városi képviselőket először 
is van szerencsém üdvözölni, s azután jelenlegi illé­
sünk két fontos tárgyára, úgymint a képviselő tes­
tület alakulására, — mely megalakulandó képviselő 
testület mig egyrészt jogok és kötelességekben a 
réginek örököse, úgy másrészt a réginek nctaláni 
mulasztásait kipótolni s erényeit átvenni hivatva le­
szen, — s második tárgya a tisztujitásra, mely a vá­
ros újjászületése kell hogy legyen, — mondom ülé­
sünk e két fontos tárgyára óhajtottam szives figyel­
müket s ügyszeretetüket kikérni. —

Különösen a tisztujitással városuk jövője, virág­
zása e peresben kezeik között letéve van; — vi­
gyázzanak I — tudom, hogy alkotmányos államban 
pártok vannnak, sőt kell hogy legyenek, mert ez az 
emberi természet kifolyása s a kozilgyek iránti ér­
dekeltség s a politikai élet tanújele, de becsület s 
képzettséget c mai napon választandó férfiaknál ne 
tekintsék utolsó kellék gyanánt.

Általában pedig képviselő urak Önök erélye, 
buzgalma, szabadelvű intézkedésektől függ, váljon 
Vácz varosa oly oszlopa lesz-e hazánk alkotmányos 
szabadságának, — oly előharezosa-e a korszerű ha­
ladásnak, — s oly gazdag bányája-e polgárai, anyagi 
és szellemi gyarapodásának: mint a minőnek lenni 
az ország központjában, az ország szive, a főváros 
közelében, — szerencsés fekvésénél fogva közleke­
dési eszközeinek előnyössége, s polgárainak a múlt­
ban tanúsított értelmisége mellett, — bátran merem 
kimondani nem csak e megyében, - de e hazában 
is lenni hivatva van. —

Engedjék meg nekem, hogy a közvélemény tol­
mácsa legyek akkor a midőn mondom, hogy váro­
sukban a legközelebb múlt évtized fejlődése s ha­
ladási iránya biztos záloga a reménynek a jövőben 
is, miként az önkormányzati jog hatáskörén belől 
Önök bölcsessége, a törvény tiszteletben tartása, — 
az időközben felmerülő vitás kérdések méltányos 
megoldása, s a lelkiisméretes igazság érzete oly ta- 
lizmányaik lesznek, — mik községi törvényeink lé­
tezhető hiányai mellett is lehetővé teszik Önök si­
kerdús működését, Önök békés egységét, s általa vá­
rosuk felvirágzását.

Egységét, — egyetértését, mondom uraim, mely 
egyedül biztos szövétnek a munkás élet mezején.

Hminek utánna abbeli óhajtásomnak adnék még 
kifejezést, hogy Önök működési terén a magán ér­
dek felett a közügy érdeke olv magasan tündököl­
jön, hogy azt a netaláni önző lelkek árnya megkö­
zelítőleg egy perezre sem homályosithassa meg, — 
a gyűlést megnyitott nak nyilvánitom.

A képviselet megalakultnak kimondat­
ván, december 30-ra tűzetett ki a tisztvi­
selő választás mely napon, mint már 
emliténk, polgármesterré Réthy Ignácz 
egyhangúlag lett kikiáltva, — a többi tiszt­
viselőkre szavazás állott be, és igy kapi­
tánynak : Korpás Márton. Tanácsnokok­
nak : Tanács Márton, és Pruner An­
tal. Ügyésszé: Gallé József. Rendőrbiz- 
tnsokká: Fabriczi Nándor és Bartos 
Ferencz. Pénztárnokká: Pauer János. 
Ellenőrnek : L ázár István választattak

Gyámipén ztárnokká a köztiszteletben 
és szeretetben részesülő Bálintffy Pál 
közfelkiáltással meghagyatott.

Az orvosok név szerint, főorvosul Dr. 
Bolgár Alajos, alorvos és sebésznek 
Stréber János egyhangúlag választat­
tak meg.

Nunc veniamus nem annyira ad fortis- 
sinum virum, mint ad fortissimam questio- 
nem ! a községtörvény a jegyzőségi helyek 
betöltéséről homályosan rendelkezik, minél­
fogva abban lett megállapodás, hogy ezen 
kérdés eldöntését a törvényhozó testülethez 
vivén, a fő és aljegyzők választása függő­
ben maradjon; minélfogva az újonnan ala­
kult tisztikar egyelőre kiegészítő részei 
maradtak főjegyzőként: Veszelovszky 
János, aljegyzőnek: Regele Károly

A fent vázlatosan közölt hivatalos 
rendezkedést Plachy Bertalan elnök 
ur ismét csak kivonatossan közölhető kö­
vetkező nagy hatással fogadott beszéde fe­
jezte be :

Tisztelt képviselő-testületi
Midőn Önök szives de egyszersmind jogos köz- 

működésével kiküldetésemet elvégeztem volna, ré­
szemről csak búcsú szavain# lehetnek még hátra, — 
mely alkalomból nem mulaszthatom el, miként ki­
fejezést ne adjak azon benső örömnek, a midőn sze­
rencsésnek érzem magam, .hogy szép városuk rende­
zésénél az elnöki teendők vezetésével e kitüntetéssel 
a véletlen engem ajándékozott meg.

Mint —isten tudnom, s hazánk alkotmányos sza­
badsága s törvényei kivinnem engedték, működése­
met a közmegnyugvás elérésére, az egymással ellen­
tétespártok kiengesztelődésére, s hogy eljárásukban 
a pártérdekek mellett a becsület — képzettség — a 
tudomány is nyerjen elismerést, — legkivált fordí­
tottam. — Sikerült-e ezt utólérnem 1 a jövő mu­
tatja meg 1

Hanem most uraim, Vácz városa a tett mezejére, a 
Képviselő testület, Tisztikar a munkára föl! — az 
ipar, kereskedelem, népnevelés, társulati egyesületek 
teszik alapkövét egy nemzet maikor nagyságának. — 
Legyen e szabad versenytéren Önök városa a leg­
elsők között 1---------- És e nagy verseny közepette
mindenek felett ez egyben ne adják felülmúlni ma­
gukat, — ez egyben maradjanak őseik szent példá­
jaként á régiek, — s ez egy t a lángoló hon-sze-

Midőn pedig ez alkalommal magamat salves em­
lékükbe ajánlani szerencsém volna, Önökhös méltóbb 

I istenhozzádot nem mondhatok, — mint: Éljen

Ia haza 1

A legszebb erkölcsi diadalt nyert pol-

Igármesterünk az összes képviseletet válasz­
tás után vendégeinek jelenté ki, és a pol­
gári kör helyiségén tartott ebéd alatt •
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város miudon önzetlen jó akaratú képvise­
lőjét azon biztos tudat hatotta át, hogy az 
egyetértés teljesen helyre állott.

Politikai meggyőződés, val­
lás külömbség, személyes barát­
ság vagy ellenszenv, főleg az ön­
érdek soha se legyen gát arra, 
hogy eváros javát elhanyagoljuk í

Éljen az uj rendszer! Élje­
nek e v ár o s j a vá r a képviselőink! 
és a tisztikar tagjai!

Közgazdaság.
Vácz, január elején.

Általános szükségnek kívánunk meg­
felelni, midőn a nálunk is mind inkább fej­
lődő kereskedés, ipar és a közgazdaság moz­
zanatainak nagyobb figyelmet szcntelüuk. Tet­
tük volna már előbb is ; de megbízható közegek, 
authentikus források hiányában, ebbeli törek­
vésünk hajótörést szenvedett; most azonban, 
midőn több szak férfi és a helybeli kereskedelmi 
„Merkur“ egylet közreműködését megnyer­
tük: tehetségeink egész erejével, a meg­
győződés hevével, a gazdasági élet hordere- 
jét és vitális fontosságát szem előtt tartva, 
a kitűzött czél felé kita rtással haladni 
akarunk,

Czélunk: a kereskedés, ipar, közleke­
dés és forgalom virágzására és emelkedé­
sére beható befolyást gyakorolni, a mit 
elérni vélünk; midőn a haladásban gátló, 
a gazdaságnak lüktető erejét elfojtó aka­
dályok és visszaélések ellenében siktérre 
szállunk, másrészt positiv alkotások által a 
meglevő jót gyarapítani, újakat szerezni és 
jó, helyes czólirányd intézmények létesíté­
sére közrehatni tántorithatlan törekvésünk. 
A roszat és selejtest elnyomni és helyébe 
az élet kívánalmainak megfelelő jót tenni, 
— ez feladatunk.

Nem fogjuk továbbá tűrni, mikép né- | 
hány hírhedt ember, a zsarolás és csalás 
mindenféle neme által gabnapiaczunkatdiscre- 
ditirozza; sem azt akarjuk behunyt szem­

mel történni hagyni, hogy a gőzhajó és gőz­
kocsi társaságok most oly gyermek módra 
bánjanak velünk; — kívánalmaink sorába 
tartozik, egy kereskedelmi szakemberekből 
álló választott bíróság felállítása; a felme­
rülő „kérdések“, eszmék tisztázására és fo­

ganatosítására enqueUe összehívása. Egy 
szóval: a gazdasági jólét elérését köze- 
lebbrc vinni, mert mint a nagy Schultze- 
Delitzsch helyesen mondja: gazdasági vi­
rágzás alapja az emberi szellem — er­
kölcsi haladásának.

Vácz, jeti', ti. 1873.
(I.) Kereskedelmi viszonyaink napról 

napra jobban fejlődnek, a nemzetközi intéz­
mények mind inkább nagyobb mérvben ter­
jednek, s ez ellen nemcsak hiába való, de 
esztelenség is volna szót omolni.

D.e a czél, melynek érdekében e sorok 
Írója tollat fogott más, habár a kereskede­
lem ressortejába tartozik, s mely előbb- 
utóbb káros befolyással fog hatni az embe­
riségre

Amerikából t, i. Magyaror­
szágba hordók és ládákba cso-

Hogy mily nagvfontosságu esemény 
ez, mindjárt látni fogjuk.

Mindenki tudja, hogy Európa államai 
közt honunk a sertéstenyésztés hazája, s 
következőleg a zsir és szalonna sehol oly 
nagy mennyiségben nem állittatik ki mint 
nálunk. Ennél fogva olcsóbb is nevezett 
anyag, mint egy oly államban, hova az tő­
lünk kiviteli czikket képez. — Ha most 
egy amerikai Yankee azon elmés ötletre 
jön, hogy zsírt és szalonnát Magyaror­
szágba szállítson, valószínűleg azt gondolja : 
thee magyart egyenek külföldi zsírt, mi 
meg az ő zsírjukat, t. i. pénzüket emészt­
jük meg. — És c gondolkodás nem hely­
telen. Mi kapkodunk a külföldiségek után, 
s ha valamely tárgy London vagy New-York 
nevet visel, jobbal szemben is ahhoz fordu­
lunk. A zsir és szalonna tehát nagy mennyi­
ségben is szállittatik be, s a kormány, il­
lető egészségügyi osztálya mindeddig nem 
jött a gondolatra, mely jelen czikkünk tár­
gyát képezi, s melyet egy pesti orvos vé­
leménye után magunkévá teszünk.

Mondottuk ugyan is, hogy a zsir ná­
lunk olcsóbban állítható elő, mint egy más 
országban.

Ha most egy amarikai hozzánk jön s 
zsírjával itt üzleteket, még pedig nagy üz­

leteket akar csinálni, okvetlen olcsóbb áron 
kell adnia az árút, mint az helyben elada- 
tik, különben nem fizeti ki magát. Igen 
ám! de ezt nem teheti a nélkül, hogy a 
zsírt ne hamisítsa, ő, világosabban szólva, 
ő nem adhat 100 ti zsírban 100 font 
tiszta zsírt s oly szereket kell közé ke­
vernie, melyek azt súlyosabbá teszik.

Továbbá a hoszu tengeri és száraz 
földi utón* a raktárakban állás alatt a zsir 
m e g a v a s o d i k. S igy kétféle az eset, 
vagy avas zsírt ad a közönségnek, s ak­
kor megbukott, vagy hogy a zsírt avassá 
tevő háj savak (l'ett-siiure) eltávolíttassa­
nak, illetőlegközönbösiltessenek, ismét ide­
gen anyagokat kell hozzá kevernie, ez 
esetben ismét hamisított.

Mi teliát, habár gyenge szavunk, nem 
jut el illető helyre az egészségügyi minisz­
teri osztályhoz, teljesen s átalán ellene szó­
lunk a zsir behozatala megengedésének, s 
jóllehet meg nem akadályozhatjuk az or­
szágra, de teljes erőnkből, s kötelességünk 
is oda működni, hogy c csalás és az em­
beriség kárára ható anyag városunkba ne 
jöjjön. _

Még eddig hála Istennek nem lett 
raktár állítva Váczon e zsírnak, de a mi 
késik nem múlik, s nem sokára, reméljük 
intézkedni fognak nagy, kereskedők e tekin­
tetben.

Figyelmeztetjük tehát, s a 
k ö z érdek nevében felelőssé t e s z- 
s z ü k a városi hatóságot s egész­
ségügyi személyzetet az amerikai 
zsir behozatala ellen; hisszük,felszó­
lalásunknak kellő eredménye leend, s Vácz 
lakói nem fognak a hamisított zsírral főzni.

levelezés.
Tisztelt szerkesztő ur!

F. hó 22-iki becses lapjának hir ro­
vatában állitaték, hogy R.-Palotán a cholera- 
járvány rendkívüli mértékben dühöng s ha­
bár számos asszonyélet esett eddig áldoza­
tul, még sincs említés sem róla a hivata­
los kimutatásokban. — Jó, sőt szükséges is 
tudni a bajt ha van, mert könnyebben vi­
seljük a csapást is ha arra előkészülve va­
gyunk, de túlzással nagyítani valamit csak

TARCZA.

Egy angol nyilatkozata 
vidékünkről.

(Angol kézirat után.)

B. angol gentleman, ki hazánkkal és 
vidékünkkel a közelebbi kopászat alkalmá­
val jött ismeretségbe, qzon szerencsében ré­
szeltetett, hogy egy tekintélyes angol lap, 
— ha jól tudjuk, a „Daily News“ vagy a 
„Morning Pest1' számára irt közleménye 
kéziratába engedett bepillantani. Midőn egy 
részt bizalmas kérésének engedve közlemé­
nye téves hélyeit az eredetiben helyreigazí­
tok, nem tagadhatjuk más részt meg olva­
sóinktól az élvezetet, hogy illető czikkét, 
tévedéseivel együtt magyar fordításban kö 
zöljük. Persze a mi soraink csak kivonat a 
hosszú, s különösen az olvasóinkat nem ér­
deklő kohászatot nagyon angolos „spori­
mán affection“-nal leiró czikk sorozatból. 
De halljuk angol ismerősünket.

„— Magyarországot eddig egész ma­
gyar ismerőseim beszédei, Charles Bonner, 
Sir John Bowring, Sir Pattersohn, Dege- 
rando iratai és barátom Prónay baronet 
nékem is megküldött könyve után ismertem. 
S ez utóbbinak fájdalom csak szép, jellemze- 
tes, egy eredeti népfaj, bélyegét a társadalom 
minden rétegéban kifejező képeit érthettem 
s nem ^ szövegét, mely magyarsága miatt 
reám nézve valódi hieroglyph maradt. Pró­
nay, mint tőzsgyökeces és előkelő magyar 
esquire család tagja bizonyára helyesb fo­esquire csal
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galmat kölcsönzött volna nekem Magyaror­
szágról, mint a fentnevezett urak, kik azt, 
úgy látszik igen kevéssé ismerek meg, s a 
mennyiben megismerék is félreismerek.

Készörömmel engedtem tehát barátom, 
John count Szapáry (Gróf Szapáry Iván), e 
kitűnő magyar sportsman meghívásának, 
mely a megyeri rókászati mulatságra (fox­
hunt) magyar vendégszeretettel csalogatott. 
Ali! a magyarnak, e lovag nemzetnek 
(knightnation) sportja is kiváló lehet. Miért 
is ne érdekelt volna engem, kivált midőn a 
magyar királyi párnak s a legelőbbkolő 
magyar uraknak részvétét helyezé barátom 
kilátásba. Határoztam, mentem, s mai leve­
lem Magyarország fővárosából Buda-Pestről 
írom önöknek. Nem a nemzetiségi ellen­
szenv, hanem az igazság mondatja nekem, 
hogy Buda-Pest minden, csak az nem, a 
minek a nagy frahezia romantikus, az idő­
sebb Dumas egykoron leírta. Reményteljes 
ifjú Buda-Pest, s midőn Europa öreg fővá­
rosai sorában dicsérettel említjük, a klassi 
kus római mondást kell szem előtt tarta­
nunk: „Qui juvenem laudet, spem et non 
rom laudat in illő“ — „a ki ifjat dicséi', 
nem érdemét, de a hozzá kötött reménye­
ket dicséri benne.“

Angolunk ezután a magyar fővárost 
Írja le, — ezikke e részét térszüke miatt, 
nem közölhetjük, s átugrunk folytatására.

— Tegnapelőtt volt a nagy nap, me­
lyen először voltam a rókafalkászatban 
részt veendő. A helyszínéül Megyei" egy co­
vere volt kitűzve, s a találkozás ideje 12 
órára megállapítva. Régi vágyam volt egy

magyar pusztát (Wilderness) látni, a ma­
gfar földe sajátos képét, kopár legelőivel, 
nádfedelü viskóival, hoszú rúdu kutaival, 
különös „gulyás“-aival „kanász“-aival, „csi- 
kós“-aivaí, szabadon legelő vadméneivel, 
középkorú kezdetleges gazdaságával.

Egy magyar lovász kíséretében én már 
kilenczkor elhagytam Pestet, hogy jól szem- 
ügyre vehessem a látogatásommal megtisz­
telt első magyar pusztát. Jó félórai vágta-1 
tás után értük el Pestnek északra, a Duna 
mellett fekvő elővárosát New-Pesthet (Uj 
PestX hol nem tartózkodónk ugyan soká, 
de elég ideig arra, hogy élénk iparát, sok 
gyárát, konstantinápolyi piszkát és ameri­
kai gyarmataihoz hasonló építkezését ószre- 
vegyem. Képét azonban csakhamar magam 
megott hagytam, s Htunkról balra a Dunára 
o pompás folyóra, jobb kézt szőllővel beül­
tetett egy hosszas dombra esett kilátásunk. 
Vidám nyári lakok mosolygtak e szőllőkből 
felénk, letarlott levelű gyümölcsfák beszél- 
lettek a szebb kora ősz kelleméről, inig a 
Dunántúl emelkedő Kárpáthok(l) alján kies 
falvak tornyai nyúltak magasba. Kísérőm, 
ki magyar gyerek létére mindig angol lo­
vászok közt szolgált, Schakespeare nyelvé­
nek nem nagy ajánl-, szolgáló kiejtéssel 
es szófüzéssel figyelmeztetett „we áré Ká­
posztás Megyeri“ - „Megyeren vagyunk!“ 
Én azonban csak lestem, hol kezdődik már 
a megyeri puszta, műveletlen síkságaival, 
kidőlt, bedőlt; oldalú csárdájával, melyet a 
híres magyar költő Potőfy, kit Bowring for­
dítása után ismerek, oly eredeti vonások­
kal, ép humorral incgénekclt.
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az kívánhat, a ki szeret a zavarosban ha­
lászni. — It.-Palotán is azt jelenték nekem, 
hogy bizonyos urakat magány érdek indított 
arra, miszerint cholerának nyilvánítsanak 
minden betegséget, talán azon szép re­
ménységben, miszerint 5 frt napi dijjas 
cholera orvosokká neveztessenek, pedig az 
illetők, járási orvos ur hivatalos jelentése 
szerint nincsenek is orvosi gyakorlatra jo­
gosítva. —• Én f. hó 11-én kaptam It -Palo­
táról a hivatalos jelentést és 12 ón nem 
csak a járási orvos ur, de magam is sze 
mélyesen kimentem Rákos-Palotára és ott 
minden házba a hol beteget jeleztek és a 
hol halálesetek fordultak, elmentem, mely 
alkalommal a járási rendes és az uj-pesti 
tiszteletbeli megyei orvos ur megvizsgálva a 
községbe talált 3 beteget és egy halottat, 
azt nyilvánították, hogy a halottról, a 
mennyiben az már úgy is a romlásnak in­
dult s a betegsége lefolyásáról hiteles szak­
tudói leírást nem nyerhettek, mert orvosi 
ápolás nélkül halt meg, biztosat ugyan nem 
mondhatnak, de a két betegnél még csak 
cholera tünet sincs. Ez alkalommal rendel­
kezvén egyszersmind a fcrtőztelenitést esz­
közléséről, beosztottam kerütclekre a közsé­
get miszerint mindenik kerületet egy-egy 
elöljáró naponkint vizsgáljon meg, s ha va­
lahol beteget találnak, azonnal hívják ahhoz 
a közel Uj-Pesten lakó megyei tiszteletbeli 
orvos urat, és csak akkor ha a betegséget 
ez is cholerának vagy gyamisnak jelezné, 
tegyenek hozzám és a járási orvos úrhoz 
jelentést és azóta egy cholera betegség sem 
jelentetett — ennyit a valóság érdekében 
kötelességemben állott tisztelt szerkesztő 
ur, s becses lapjátolvasó közönsége tudomá­
sára juttatni.

Koch Gusztáv,

Vi'icz, 1872. dec. 25-én.

A „Vácz“ tek. Szerkesztőségének Helyben.
Nagyra becsült lapja múlt számában a 

„Merkur“ kereskedő ifjak köre ellen két 
nyilatkozat jelent meg: az egyik Mandl G. 
Lipót ur, a másik Grósz Móritz ur által 
aláírva. Nem csekély meglepetésünkre egy 
a napokban Grósz M. által aláirt s a „Mer­
kur“ választmányához intézett nyílt levél­

ben melynek másolatát mellékeljük, Grósz 
M. azt állítja, hogy a „nyilttérben“ megje­
lent czikket nem ő irta, s mint kiderité, 
ugyanaz Mandl G. Lipót ur által adatott a 
szerkesztőséghez, ki ellen Grósz Móritz pert 
indított, csalás és hamisítás miatt.

A dolog ily állása mellett Mandl G. 
Lipot úrral bővebben szóba állni a kör 
méltósága által tiltatik. A mondandók csak 
a közönség tévútra vezetésének elhárítása vé­
gett tettetnek közzé. Mamii ur első levelében 
bevallja, bogy körünkbe lépett. Ámbár az 
alapszabályok értelmében minden belépő 
kötelezi magát, egy évig a kör tagja lenni, 
mindazáltal Mandl G. Lipót ezen kötelesség 
alul felmentjük, vagy prózaikig kimondva, 
Man (11 G. Lipót ur a körből kizá- 
ratik. Egy kör akármely tóreni haladá­
sában semmi sem nagyobb akadály, mint 
ily elemek tovább tűrése, és szilárd meg­
győződésünk „hogy minden társulat, fénye 
és becse fenntartása végett saját becsületé­
nek s tagjainak tartozik elégtétellel: a : 
nyet elhárítani.

Ezt kinyilatkoztatni szükségesnek tar­
tottuk, nehogy a közönség a csendes és hi­
deg megvetést közönyös beleegyezésnek tart­
hassa. — Az ítéletet a közönségre bízzuk.

Hazafiul tisztelettel
A „Merkúr“ kereskedő ifjak kőre 

választmánya.

lígyleti mozgalmak.
_(E) „Vessünkfátyolt a múltra.“ — Ez 

az általánosan ismert motto az uj év ele­
jém A múlt év ócska eseményeit, történe­
teit feledjük, és adjuk magunkat a jelennek 
“7 ,igy gondolkozunk többnyire. De most 
kivételkóp épen a múlt év utolsó napjairól 
fátyolt fellebbenteni, nem azért, mintha 
visszaohajtanám azokat, (Miért ne V) hanem 
azért, hogy midőn ez uj esztendő napján 
újra megmaradtam a szerkesztő gazd’ uram 
számadó juhásza — első számadásomat 
megtehessem a „Merkur“ mult évi utolsó 
felolvasásáról.

Neust,ad ti Simon tárgya volt: a hitel. 
Igen, a hitelről felolvasni könnyű, de 
hitelezni, a pénzt leolvasni, — ezt a 
mesterséget nem hiszem, hogy szeretné

Neustadtl uram, ón legalább csak a pénzt 
felvenni szeretem soha megfizetésre, de le­
olvasni nem.

És ime! ez a hitel fogalma teljesen 
előadva. Azonban elmondanám még a hi­
telről azt is mit Neustadtl ur mondott, ha 
eszembe nem jutna, hogy mikor még le 
nem rudalták az Olympról Majoros Fer- 
két, ő is felcsapott hitel-elemzőnek s csi­
nos eritikát irt egy hitel felolvasásról. A 
ki tehát Neustadtl felolvasásán nem v lt, 
vagy azt nem értette, forduljon Majoros 
Ferke collegához, majd felvilágosítást nyer. 
De azért éljen Neustadtl a „hitel“-ezől

„Kilenez ökör, meg két ökör, az ti­
zenegy stb.“ ezek voltak első szavai a 
„Merkur“kör szellemdús, fipiuant humoris­
tája Kolm an Jakabnak múlt felolvasásánál, 
midőn is Pythagoras lélekvándorlás! axió­
máját fejtegető, mely, mint Önök tudni 
fogják, abban áll, hogy lelkünk halálunk 
után barmokba költözik. Iíolman találóan 
jegyzi meg, hogy gyakran éltünkben is bar­
mokban lakik a lélék.------- Az egész mu­
lattató volt, s reméljük nem sokára sze­
rencsések leszünk Kolmant újra hallani, a 
mi neki azt eredményezi, hogy lelke nem 
költözendik barmokba, hanem köztünk, em­
lékünkben marad.

A „Merkur“ kereskedő ifjak körének 
könyvtári hivatala ezennel értesíti az érde­
kelteket, hogy az egyleti könyvtár f. 1873-ikévi 
Január 1-étől kezdve minden hétfőn, csü­
törtökön és szombaton ésti 6--7 óráig áll 
a tagok rendelkezésére.

Vácz, 1873. január 1-én.
A könyvtári hivatal.

Kolman Jakab.

A „Merkur“ k. ifj. köre évi közgyűlése, 
választmányi határozót folytán f. január 
hó 19-én délutáni 2 órakor leend megtartva, 
melyre a rendes, pártoló és tiszteletbeli ta 
gok ezennel meghivatnak.

Vácz, 1873. január 1-én.
Az ideiglenes igaz gatóság.

Tárgyai: 1. Évi jelentés. 2 A megvizs­
gált számadások előterjesztése. 3 Tisztuji- 
tás. 4 Netaláni indítványok.

S a pusztaság (desert) helyén sudár 
fasorokkal szególyzett utak, ligetek; az elé- 
haladt ősz daczára gondos mivelést eláruló 
szőllők, minden részében gondosan felhasz­
nált, jól trágyázott, rendesen kimért föl­
dek, s a puszta emelkedett dombján oly 
gazdasági épületek, hogy nálunk Skodában 
sem vallanának szégyent Még a béresek 
(mercenary) lakai is cseréppel fedett kőépü­
letek, ugyszinte a rengeteg marha-istál­
lók, a kettős sorrend szer szerént berende­
zettek, valamint az általam megtekintett 
juhaklok is szellős, tiszta, czélszerü épü­
letek.

A megyeri sportegylet itt lakó fal ka­
nagya (Master of the Hounds) szives kísé­
retével mindent megtekinthettem, s magya­
rázatából mindent megértettem, ü mondá, 
hogy Mogyer, Ncw-Pesth, s ezen felül szá­
mos közel és más megyékben fekvő puszta 
és falu lord Károlyi Stephan (István) tulaj­
dona, ki egyike a legelőhbkolő magyar 
főnemeseknek, igen nemeslelkű s ájtatos ur, 
ki Fóthon, közeli faluban (village) lakik, hoí 
mintegy százhúszezer font sterlingen pom­
pás templomot építtetett. Neki a templom a 
passiója, fiának a gazdaság (inn-keeping), s 
ez hozta ki Megyeri is pusztai képéből, s 
rendezte be a modern gazdaság igényei sze­
rint. Igaz is, hogy Mogyer pompásan kaná­
liséit rétjeivel, nagy zöldséges kertjével, 
gondos faültetvónyeivel s kitűnő épületeivel 
s gyárával csúfosan lefőzött engem, a ki 
egy magyar pusztát reméltem szemlélhetni. 
Sőt c pusztán még teacher (iskolamester) 
és rendes népiskola is (schoolhouse) van,

és saját szemeimmel láttam az iskolás gyer­
mekeket (school-boysand girls), béresek 
fiait és leányait, hónok alatt könyvekkel is­
kolába menni! Lám, hogy az ördög nem 
oly fekete a minőnek festik, nálunk azt hi­
szik a magyarokról, hogy csak legelőbbkelő 
városaikban tartanak iskolákat.

Hanem igaz az is, hogy a megyeri 
béres népen, — férfiakon s asszonyokon 
egyaránt, semmit sem tudtam felfedezni a 
magyar nép hires keleti szépségéből. Biz 
ezek csúnya, elsanyarodott nép, akár telepi- 
vényeseket láttam volna. Egyedül egy ladyt 
láttam az urasági épület udvarán a ki, a 
magyar szépségről hallottakra emlékezte­
tett. Gyönyörű karcsú alak, dús fekete ko­
romhajzattal ; tüzes szemekkel, melyek fény­
lettek, mint a gyémánt és sötétlettek, mint 
a szón (char-coal) ; rózsapiros kicsi szájjal, 
mely elég udvarias volt el nem rejteni fe­
hér fogainak gyöngy sorait. Kis fiával per­
lekedett az udvaron, mint egy haragos 
Juno. Szerettem volna lehütni mérgét egy 
hideg angol csókjával. Kísérőm szerént egy 
gazdatisztnek volt a neje.

De a kürt megszólalt, s kísérőmmel a 
l'alkanagygyal a cowerhez kelle sietnünk, 
ide volt avisálval a falkászok találkája. 
Tali hol — kezdődik a fenséges mulat-

A „Merkur“ k. ifj. köre f. január hó 
11-én egy felolvasást rendezend, mely al 
kalommnl Reiser Ede és Zeisler József 
urak értekeztek.

(E) Midőn dec. 21-én este a „Merkur“ 
felolvasására mentem, erős feltevésem volt, 
hogy a kákán is csomót keresendők, s már 
egyszer rósz eritikát írok, — ne gondolja 
a közönség, hogy meg vagyok vesztegetve.

De ma fői ! ezek olyan felolvasók, 
kikről legnagyobb ellenségük sem nyilat- 
kozhatik roszul. — íme, lehetetlen nem di­
csérnem Reiser Adolf és Zeisler József 
urakat, mint dec. 2l-cn a nap hőseit. Rei­
ser Adolf Horn Ede jeles hazánkfia és 
nemzet gazdászunk egy beszédét olvasta fel 
sikerült átalakításban a nemzetgazdászat 
és vallás közti viszonyról. Szó ide — szó 
oda, ez a legjobb s legérdekesebb felolva­
sás volt eddig — Zeisler József néze 
tóit a „nők nevelése és kötelmeiről“ töké­
letesen osztjuk, s múlt alkalommal közöl­
tünk is ily féle megjegyzést, t. i. a könnyelmű 
regényolvasásról.

Csak egy hibája volt mindkettőnek, s 
ez az, hogy hamar vé^ lett. Mi éjfélig is 
hallgattuk volna őket. Éljenek 1

A „Merkur“ kereskedő ifjak köre vá­
lasztmánya elhatározta, az ez évi közgyű­
lést f. január hó 26-án délutáni két órakor 
tartani meg, melyre az egylet rendes, pár-

tm



tolói ÓB tiszteletbeli tagjai ezennel meghi­
vatnak.

Vácz, Í873. január 1-én.
A választmány.

Hírek.
Iiapmik dhéséseíri, mit imlo- 

kölni csak Is a városi rendszer válto­
zással vagyunk képesek — bocsánatot 
kérünk, a mulasztitst helyre péloland-

Azon kedves barátim és jóaka­
róim, kik engemel a városi kapitányi 
állásra ellenzésem daczára ajánlottak, 
fogadják őszinte köszönetéinél; legye­
nek meggyőződve, hogy a közjőra dol­
gozni jobban esik akkor: lia munká­
mat nem vagyok kénytelen a köteles­
ség látszatának kitenni.

Eliássy Gyula, 
köz és váltó ügyvéd 

lap szerkesztő-tulajdonos
Előfizető közönségünket figyel­

meztetni bátorkodunk, hogy a drága 
nyomdai kiállítás miatt fölös példá­
nyokat nem nyomathatunk, és Így 
előfizetéseiket mielőbb megtenni szí­
veskedjenek nagyobb kényelem tekin­
tetében. előfizethetni az ipar és keres­
kedelmi bank pénztárnoka, T. Vará­
zs éj i Gusztáv, és a váczi,takarék- 
pénztár segédkünyvvivője Eliássy 
F er encz uraknál.

Időjárásunk még mindig nem fe­
lel meg a régi kardal eme sorának: „Itt 
van a zúzós deczember, bort igyék ma 
minden ember, Evoe“ stb., mert már jan. 
is itt van, még sem mondható zúzosnak. — 
Múlt hó 24-én ugyan megfagyott, s soraink 
berekesztéséig a hőmérő 1 l/2°—3® Reamur 
szerint ingadozott. Legnagyobb hö 1 V2° 
kétszer, legnagyobb hideg — 3° pedig egy­
szer volt e hét folyamában. Egyébiránt a 
lóg tiszta, — sűrű ködök s nagy sár nin-

Ez év első napján
népét ültünk, minden pompa, minden tün­
tetés nélkül, csupán sziveinkben. — Nagy 
költőnk Petőffi Sándor 50 éves szüle­
tési ünnepe volt a napon, mely ez évet 
megnyitó. Megemlékeztünk róla, a mester­
ről, mely fényesen ragyogva világítja a ma­
gyar költészet egét, s önkénytelen el kell 
szomorodnunk a gondolatnál, hogy váro­
sunkban semmi emlékjel nincs a nagy köl­
tőnek, sőt a napot, a fólszázados emlék 
ünnepét, sem egyletek, sem magánosok nem 
ülték meg. — Valóban ez a hazafiatlanság

Spinoza collég» ugyancsak elátko­
zott a felső plébánia „catholikus orgonája“ 
érdekében. — Én ugyan szinte úgy véle­
kedem mint Spinoza ur, s tudom, hogy a 
zene vagy pláne a hangszerek nem lehet­
nek felekezetiek, szükségesnek látom ma­
gamat pár szóval igazolni.

Midőn kötelmemnél fogva a „Vácz“ 
olvasóival az uj orgona felállítását tudat­
tam, nein állhattam ellent a vágynak ama 
megjegyzést hozzá csatolni. Ennek értelme 
következő:

Múlt hónapokban a helyi evangelicus 
egyház éneklésze akadályozva lévén az egy­
házi zenét kezelni, a helyi regens-chori ur 
egyik t. segédje kéretett fel helyettesíteni. 
Ez a püspökségnek tudomására esvén — 
— betiltatott.

Nos — nem lett-e ez által a váczi 
püspökség residentiájában a zene és hang­
szer mint egy felekezeti feltűnt ve?

A kik emlékeznek ez episodra, azok 
értették is a megjegyzésem sorai közti ol­
vasást, s remélem nem kárhoztattak el. Kü- 
lömben: hony sóit qui maly pense.

Az újdondász.
— Kilesett párbeszéd. X. pap. 

Te olvastad, hogy Pesten a baloldali kör­
ből a „Csodabogár“ czimü csunyabogár —- 
lapot kitiltották; lám a „Mátyás DeálV'ot 
még sem tiltották kiI Y pap. Nem ám, 
azt ki sem tilthatták, mert be sem eresz-

— A Bessenyei ünnepély al­

kalmával — mint a pesti lapok megjegy- 
zették — a magyar aristokratia ifjúsága 
tündöklőit távolléte által. Mi meg csopor­
tosan látjuk jeunesse dóránkat Vácz vidé­
kén mindég, valahányszor egy-egy rókát 
kell a nádasból kihaj kászni és vagy nyolcz- 
van kutya segélyével vitézül elfogni. Egyéb 
iránt nem csoda; similis siraili gaudet, sőt 
ők is nagyon reá ütöttek Phaedrus rókájának 
lárvájára, melyről Írva vagyon: „cerebrum 
non habet 1“

— Rákászó uraságainkon sok­
szor megesik az az emberi gyengeség, hogy 
az egész napi zaklató mulatság után vajmi 
gyakran megszólal bennük az étvágy köve­
telő hangja. Ilyenkor befordulnak egy-egy 
közeli faluba, s az ezüst tálezákon szerví­
rozott- étkekhez szokott magas urak jóizü­
ket falatoznak a falu lakói által felajánlott 
fekete kenyérből. Maga a királyi pár is nem 
egyszer megizlelte már a rákos-keresztúri, 
palotai, czinkotai, csömöri fekete kenyeret. 
Iíözelébb ismét Csömörre tértek be egy 
falat ozsonnára. A jó csömöri nép, tudván 
hogy közöttük van a királyi pár is, verse­
nyezve sietett ki kenyerével az utczára. A 
fejedelem el is fogadta egy atyafi ajánla­
tát, s jókaraj kenyeret fogadott el a neki 
ajánlott friss czipóból. De a vendegszerető 
atyafi váltig kínálta. „Köszönöm jóakaratát 
atyafi — szóla tréfásan a fejedelem — hadd 
maradjon maguknak is, s én már jól lak­
tam úgy is, köszönöm.“ „De már ez úgy is 
nagyságos király óráknak volt szánva, ha 
már nem eszikt meg itten, vigyék el utra- 
valónak 1“ — Ő felségének nagyon megtet­
szett a magyar vendégszeretet e nyilatko­
zata, egy aranyat nyomott a csömöri gazda 
markába, ki eltette örök emlékül ezt a ke­
nyeret, a melyből a fejedelem oly jó Ízűt 
falatozott.

Kárász. Gyula, dijnok a gö­
döllői járásbírósághoz Írnokká neveztetett

Sikátoron egy béres társával 
3tt, s az erre emelt puskával úgy 

találta főbe ütni ennek feleségét, 
hogy a puska gyenge íamüve ketté törött, 
s a szerencsétlen asszony élethalál közt le­
beg. A verekedő béres bekisértetvén a vá­
czi járásbírósághoz, itt lesi hüsön érdemei 
jutalmaztatását.

— Egy vidéki pap panaszolja 
jnekünk, hogy sehogy sem tudott a pesti 
íkönyvárusok utján D r. Kovács Pál, vá­
czi apátkanonok „Manuale Parochorum“ 
czimü jeles munkájához jutni. Bizony kár a 
jó és kapós könyvet véka alá rejtegetni, 
bezzeg nagy tro mbitával kürtölik a „Mátyás 
Deák“ féle ponyvatermékeket.

— R.-Palotáról Írják lapunknak: 
„Közelebbről állott a lapokban Ilontmegye 
alispánjának kimutatása, a mely szerónt, a 
ifáczhoz közel eső Nagy-Maros, hontmegyci 
rözség lakói Poroszországba a múlt őszön 
f0—80000 mázsa szőlőt szállítottak. A cső 
nöri hires hegyek hasonnemü szőllőkcres- 
cedésére nézve közelebbről lépett brémai 
pereskedőkkel összeköttetésbe Bálintit 
íózsef, r. palotai református lelkész, a ki 
vidékünk borászatának szakértő buzgalmá­
val eddig is nem kis lendületet kölcsönzött. 
Kívánjuk, hogy siker koszorúzza jeles borá­
szunk Csömörre nézve nagy horderejű igye­
kezetét.

A „Népltertésze“ a czime azon 
, eles szaklapnak, melyet Lukácsy H. Sándor 
:rótársunk it. Palotán szerkeszt, s melyet 
az uj év küszöbén el nem mulaszthatunk 
olvasóink figyelmébe ajánlani. Előfizetési 
pénzek a nevezett kiadó szerkesztőhöz, Rá­
kos-Palotára küldendők.

Gyönyörűségei gazdálko­
dás. Mogyoródról, a leghitelesebb forrás­
ból írják lapunknak: „Közel öt hónap 
előtt, szeptember 6-ikán temettetett el fa­
lunkban Antalis Márton, helybeli szüle­
tésű megyei hadnagy, a ki egy Voresegyhá- 
zán szenvedett halálos sérülés következtében 
falunkban, övéi karjai között jobb létre

szenderült. Hogy szépen, csendesen elte­
mették, s ma már öt hava aluszsza há­
borítatlan túlvilági álmát, a nélkül, hogy 
mind máig a járási orvos ur őt vizsgálat 
alá vette, s róla hivatalos látleletet állított 
volna ki. Bátorkodunk kérdeni a gödöllői 
járás bíróságot van-e tudomása e botrányos 
hanyagságról ? S interpelláljuk E mer ich 
Gottfried járás orvos urat, szándékszik- 
e a hivatalos látleletet mielőbb felvenni, vagy 
nagy bölcsen akkorra halasztja, mikor a 
test teljes enyészetbe menvén át, e látlel 
egyátalában fel sem leend vehető ? — Le­
het, azt hiszik bölcs közigazgatási és igaz­
ságszolgáltatási közégeink, hogy a termé­
szet kérlelhetlen törvényei alá vetett hulla 
addig késedelme zik a rothadással, a mig 
az ő csigakerekeken haladó gyors intézke­
désükön keresztül esni nem leend szerencsés. 
Vagy tán tréfadolog egy ember élet, amely­
ért kár is hangot emelni: „Tantde bruit 
pour uneomelette“, ily „nagy zajt semmi-

Eyy Mogyoródi lakos.
Nöcgylctüiik f. hó 10-én táncz- 

vigalmat rendez tombolával egybekötve, 
közönségünk ez uj alkalmat jótékonyságot 
gyakorolni annyival kevésbé fogja elmu­
lasztani, mennyiben a rendezés élén váro­
sunk legkitűnőbb hölgyei szerepelnek u. m. 
Csiszár János né, — Bon kár D é- 
nesné, — Gállik Sándornó, — 
Gyürky Károlynó, — Koch Gusztáv- 
nó, — Kren edits Mathild, — Ul­
rich Kár oly né urhölgyek, kik az estét 
minden esetre élvdússá teendik.

Placliy Bertalan úr válasz tási 
elnökünk Vácz város dis zpolg á- 
rává emeltetett; — reméljük hogy 
szívesebben veszi a nép ily nton nyilatkozó 
háláját mint bár mily kitüntetését a sok­
szor tapintatlan hatalomnak,

NYÍLT TÉR.*)
Nyilatkozat.

Alulirt ezennel polgári becsületszavam 
lekötése mellett kinyilatkoztatom, hogy a 
„Vácz“ ez évi 48-ik számában nevein alá­
írásával megjelent nyilt téri czikk nem tő­
lem származik, s annak Írója előttem sem 
nem ismert, sem — bárki legyen — felha­
talmazva nincs, — és nem volt.

Kelt Váczott, 1872-ik éyi dec. 22-én.
E. Illés László, Móritz Grósz.

gyógyszerész.
Heiser Henrik.

*) Az e rovatban közlőitekért nem felelős a 
Szerkesztőség.

Szerkesztői üzenet.
Degré Alajos kedves képviselőnknek Pesten. Ad 

impossiínlia nemo obligator I Ez igaz — de, hogy 
képviselő társad lleuiczky Ödön úrral együttesen 
nem volna egy kis időd minket is megbírálni váljon 
jót akarunk vagy sem? ebben kételkednie bátorko­
dom. — Boldog új évet 1 ha mindjárt az octáván

Tek. Flacky Bertalan úrnalc Tógyörk. Bocsáss 
meg, a kívánt szá mot nem küldhetem.'

A czikk pedig mint látod, túl lett szárnyalva 
az idő által. Boldog új évetl

Mandl Lipót úrnak helyben. A dolog elavúlt, 
ne melegítsük fel; a mi magyaros ízlésünk szerént 
csak a káposzta jobb felmelegitvc. Önnek más íz­
lése volna ?

T. Laptársainkat, kik eddig velünk szives csere­
viszonyban voltak, kérjük e jó viszont fentartani. — 

Spinoza kedves munkatársunknak lt. Palotán.
— Ne nehezteljen rcám, én nem vagyok oka sem­

minek. Boldog új évet nem kívánok, mert mi ketten 
nem tartunk össze a kalendárium csinálókkal kik a 
vén időt régi és új évre osztják fel; nálunk az idő
— idő,! melyet megszakítani még a Gregoriánus-féle 
naptárral sem engedünk; — nemde V a viszontlá-

Hirdetmény.
A város tulajdonához tartozó nagy laktanyabeli 

kertnek 1873-dik, esetleg több évre leendő bérbe 
adására árverési határnapul f. évi január hó 2G án 
délelőtti 10 órája a tanácsterembe kitlizetvén cr- 

a bérleni kívánók hirdotményileg értcsitctnek.
Kelt Vácz 1873-dik évi január hó 5. tartott ve- 

5 bizottsági ülésből.
A polgármester 
Béliig Ignácz.

Vácz, 1873. Nyom. a siketn. iparint. könyvnyomdájában. Felelős -szerkesztő és kia do-tulajdonos: ÉL1ÁSSY GYULA.


